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Parcel post convention between the United States and Norway.
ristiania, January 11, 1921, at Washington, February 11, 1921;

at

Signed

approved by the President, February 14, 1921.

PARCEL POST CONVENTION

BETWEEN

THE UNITED STATES OF AMERICA
AND NORWAY.

The undersigned, Albert Sidney
Burleson, Postmaster General of
the United States of America,
and the General Post Office of
Norway, by virtue of authority
vested in them, for the purpose of
making better arrangements for a

arcel post system of exchange
getween the above mentioned
countries, have agreed upon the
following articles:

Article 1.

The provisions of this conven-
tion shall relate only to parcels
of mail matter to be exc d
by the system herein provided Eor,
and shall in no way effect the
arrangements now existing under
the Universal Postal Convention,
which will continue in force as
heretofore; and all the agreements
hereinafter contained shall apply
exclusively to mails exchanged
under these articles.

Article I1.

There shall be admitted to the
mails exchanged under this con-
vention articles of merchandise
and mail matter (except letters,
post cards, and written matter)
of all kinds that are admitted
under any conditions to the do-
mestic mails of the country of
origin, except that no packet
may exceed twenty-two pounds
(ten kilograms) in weight, nor the
following dimensions: Greatest
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January 11, 1921,
February 11, 1921.

I den hensikt 4 forbedre pakke- g0 wrihermen o™
Preamble.

gostforbindelsen mellem Norge og
e Forenede Stater i Amerika er
undertegnede, Den norske Post-
stylrelse og Albert Sidney Burle-
son, generalpostmester i de Fore-
nede Stater 1 Amerika, i henhold
til dem meddelt bem dl;felse,
kommet overens om f¢1§2n e ar-
tikler til etablering av en pakke-
postutveksling mellem de to land:

Artikkel I.

Bestemmelsene i denne kon-
vensjon vedrgrer kun postpakker,
som utvekles efter dgt her fast-
satte system, og bergrer ikke de
nugjeldende bestemmelser i ver-
denspostkonvensjonen,  hvilke
skal vedbli & gjelde som hittil;
alle de i det efterfglgende inne-
holdte bestemmelser vedrgrer ute-
lukkende de poster, som utvekles
1 henhold til disse artikler.

Artikkel II.

I de poster, som utveksles i
henhold " til denne konvensjon,
kan sendes varer og a.llesiags
gostsaker—herfra unntatt brev,
revkort og skrevne saker,—for-
sdvidt disse forsendelser overho-
det kan sendes i posten innen-
riks i utgangslandet. Dog mi
ingen pakke overstige i vekt 10
ilogram (22 pund) og heller
ikke overskride fglgende dimen-
sjoner: Stgrste lengde i hvilken-

Scope of convention.

Articles admitted to
the mails.

Requiremnents.
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length in any direction, three
feet six inches (one hundred and
five centimeters); greatest length
and girth combineg,r six feet (one
hundred and eighty-five centi-
meters) ; and must be so wrapped,
or enclosed as to permit their con-
tents to be easily examined by

‘postmasters and customs officers,

excepting only those articles
whose admission in this manner
is forbidden by the laws of the
country of destination, due no-
tice of which shall be mutually
given by the postal authorities of
the United States and Norway,
respectively.

e following articles are pro-
hibited: Publications which vio-
late the copyright laws of the
country of destination; poisons
and explosive or inflammable
substances; live or dead animals,
except dead insects and reptiles
when thoroughly dried; fruits
and vegetables which easily de-
compose, and substances which
exhale a bad odour; lottery tick-
ots, lottery advertisements and
lottery circulars; all obscene or
immoral articles, articles which
may in any way damage or de-
stroy the mails, or injure the
persons handling them.

All admissible articles of mer-
chandise mailed in one country
for the other, or received in one
country from the other shall be
free from detention or inspection
of any nature whatsoever, except
such as is required for collection
of customs duties; and shall be
forwarded by the most speedy
means to their destination, being
subject, however, in their trans-
mission, to the laws and regu-
lations of each country, respec-
tively.

Article III.

1. No letter or communication
of the nature of personal corre-
spondence shall accompany any
parcel, or be attached therefo.

2. If such communications be
found, they will be placed in the
ordinary mail, if separable, and if
the communications be insepar-

somhelst retning 105 centimeter
(tre fot seks tomimer), stgrste
lengde og omfang tilsammen 185
centimeter (seks fot). Pakke-
nes omslag og innpakning mé
veere séledes, at innholdet lett
kan undersgkes av {)ostmestre og
tollfunksjonzrer. Ingen saker
kan dog sendes, hvis innfgrsel
pé denne maite er forbudt 1 be-
stemmelseslandets love. Behgrig
underretning om hvilke dissesaker
er, skal gjensidig sendes av post-
styrelsen henholdsvis i Norge og
de Forenede Stater.

Fglgende saker kan ikke sendes
1 pakkepost: trykte saker der
krenker bestemmelseslandets love
om den litterxre eiendomsrett;
gifte og eksplosive eller leott
antendelige stoffe; levende eller
dgde dyr med undtagelse av dgde
insekter og krybdyr i fullstendig
tgrret stand; frukt og grgnsaker,
som lett gir i forridnelse, illeluk-
tende saker, lotterisedler, lotte-
riavertissementer eller lottericir-
kuleerer; alle obskgne eller umo-
ralske saker; gjenstande, som pa
nogen mite kan beskadige eller
gdelegge postforsendelsene eller
skade de personer som behandler
dem.

Alle tillatte varer, sendt i
posten fra det eme land til det
annet, eller mottatt i det ene
land fra det annet, skal ikke
kunne tilbakeholdes eller under-
kastes undersgkelse av nogensom-
helst slags undtatt den som er
ngdvendig av hensyn til opkre-
velse av tollavgifter. De skal
fremsendes pi hurtigste mate til
bestemmelsesstedet, dog under-
kastet under befordringen de i
vedkommende land gjeldende love
og bestemmelser.

Artikkel IIT.

1. Breve eller meddeleser, som
har karakter av personlig kor-
respondanse, mé ikke medfglge
eller heftes til nogen pakke.

2. Hvis sidanne es, vil de,
hvis de kan skilles fra pakken, bli
lagt i den almindels]].siie ost; men
hvis meddelelsen ikke kan skilles
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ably attached the whole package
containing them will be rejected.
If, however, any such should be
inadvertentl’y forwarded, the
country of destination may collect
on the letter or letters double
rates of postage, according to the
Universal Postal Convention.

3. No parcel shall contain
packages intended for delivery at
an a?igdress other than the one
borne by the parcel itself. If
such enclosed packages be de-
tected, they shall be sent forward
singly charged with new and
distinct parcel post rates.

Article IV.

The following rates of postage
shall be required to be fully pre-
paid with postage stamps of the
country of origin, viz:

In the United States: for a par-
cel not exceeding one pound (455

ams) in weight, 12 cents; and

or each additional pound (455

grams) or fraction of a pound,

12 cents. ‘
In Norway:

If the weight of the par-
cel does not exceed 1
kilogram _____.______

If the weight exceeds 1
kilogram but not 3
kilograms

If the weight exceeds 3
kilograms but not 5
kilograms . ____ _____ 320 “

If the weight exceeds 5
kilograms _ ____._____ 320

for the first 5 kilograms and 100
gre thereafter for each addi-
tional kilogram or {raction
thereof.

The parcels shall be promptly
delivered to addressees at the
post office of address in the
country of destination, free of
charge for postage; but the coun-
try of destination may, at its o
tion, levy and collect from the
addressee for interior service and
delivery a charge not exceedi
5 cents in the United States an
20 gre in Norway, on each single
parcel of whatever weight.

220 “

fra pakken, skal hele forsendelsen
nektes mottatt. Hvis allikevel
en sidan forsendelse ved uakt-
sombhet skulde bli fremsendt, kan
bestemmelseslandet opkreve dob-
belt porto for brevet eller brevene
overensstemmende med verdens-
postkonvensjonens bestemmelser.

3. Ingen pakke kan inneholde
pakker, som er bestemt til &
utleveres efter en annen adresse
enn den, som pakken selv barer.
Opdnies sédanne innlagte pak-
ker, skal de fremsendes enkeltvis
og belastes med ny sewrskilt pak-
ketpostporto.

Artikkel IV.

De fglgende portosatser skal
erlegges forskudsvis med sitt hele
belgp og avgjgres med frimerker:

I de Forenede Stater: for en
pakke som i vekt ikke overskrider
1 pund (455 gram), 12 cents; for
hvert overskytende pund (455
gram) eller del derav, 12 cents.

I Norge: '
Nir pakkens vekt ikke
overskri-der 1 kg. ... 120 gre.

Nér pakkens vekt overs-
krider 1, men ikke 3

Nar pakkens vekt overs-
krider 3, men ikke 5

Nar pakkens vekt overs-
krider 5 k 320 -

for de fgrste 5 kg. og derefter
100 gre for hvert ytterligere kg.
eller del derav.

Pakkene skal i bestemmelses-
landet snarest utleveres adressa-
tene pd bestemmelsesstedets post-
kontor uten (:f)krevning av nogen
porto; men det stir beéstemmel-
seslandet fritt for & opkreve av
adressaten for innenriksk be-
handling og ombzring et gebyr,
som ikke mi overstige 20 gre 1
Norge og 5 cents i de Forenede
Stater for hver enkelt pakke av
hvilkensomhelst vekt.
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Article V.

1. The sender shall at the time
of mailing the parcel receive from
the Post Office where the parcel is
mailed a certificate of mailing
prepared in accordance with the
postal regulations of the country
of origin.

2. The sender of a parcel may
have the same registered by
paying in addition to the posta%e
the registration fee regularly
charged in the country of origin.

3. An acknowledgment of the
delivery of a registered parcel
shall be returned to the sender
whenever requested; but either
country may require of the sender
prepayment of a fee therefore not
exceeding five cents (twenty gre).

4. The addressee of a regis-
tered parcel shall be advised of
the arrival of the parcel by a
notice from the Post Office of
destination.

Article VL.

1. The sender of each parcel
shall make a customs declaration
which shall be either pasted upon
or attached to the parcel, upon a
special form provided for the pur-
pose (Form 1 annexed hereto),

iving a general description of
the parcel, and a detailed state-
ment of the contents, and value,
date of mailing and signature and
place of residence of the sender.

2. The parcels in question shall
be subject in the country of desti-
nation to all customs l<'1'y11ties and
all customs regulations in force
in that country and the customs
duties properly chargeable there-
on shall be collectible from the
addressee on the delivery of the
f)arcel, in accordance with the
aws and regulations of the coun-
try of destination.

Article VII.

The Post Office Department of
the United States shall pay to the
Post Office Departement of Nor-
way 50 centimes (10 cents) for
each parcel forwarded from its
offices to Norway and the Post

Artikkel V.

1. Det postkontor, hvor pak-
ken innleveres, skal ved innleve-
ringen gi pakkens avsender et
inrﬁevenngsbevis overensstem-
mende med utgangslandets be-
stemmelser.

2. Avsenderen av en pakke kan
fa den sendt under rekomman-
dasjon mot herfor & erlegge det
i utgangslandet sedvanlig rekom-
mandasjonsgebyr.

3. Avsenderen av en rekom-
mandert pakke kan pé for-
langende f& sig tilstillet et
mottagelsesbevis for pakkens
utlevering. Men avsendelses-
landet kan kreve at avsenderen
herfor erlegger et gebyr av hgist
20 gre (5 cents).

4. En rekommanderet pakkes
addressat skal av bestemmelses-
stedets postkontor varsles om
pakkens ankomst.

Artikkel VI.

1. Avsenderen av hver pakke
skal utferdige en tollangivelse
som enten skal klistres pa eller
festes til pakken. Den skal av-
fattes pd en hertil innrettet ser-
skilt blankett (vedfgiede skjema
1), inneholdende en almindelig
beskrivelse av pakken, en ngiak-
tig angivelse av innholdet og dets
verdi, avsendelsesdatum og av-
senderens underskrift og opholds-
sted.

2. De heromhandlede pakker
skal i bestemmelseslandet vzre
underkastet alle de i dette land
gl];t]}-llcflende tollavgifter og tollfor-
skrifter, og de tollav%:%ter som
rettelig hviler pid pakkene skla
ved utleveringen opkreves hos
adressaten  overensstemmende
med bestemmelseslandets lover
og forskrifter. ‘

Artikkel VII.

Poststyrelsen i Norge skal
betale til poststyrelsen i de
Forenede Stater 50 centimes (40
gre) for hver pakke, som er sendt
fra dets postl‘l)us til de Forenede
Stater, og postyrelsen i de
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Office Department of Norway
shall pay a similar amount to the
Post Office Department of the
United States for each parcel for-
warded from its offices to the
United States. The accounts
shall be balanced every quarter
and a general balance of such
quarterly  settlements struck
yearl%, which amount shall be
paid by the Post Office Depart-
ment of the debtor country.

Article VIII.

1. The parcels shall be con-—
en bestanddel av de mellem ¢

sidered as a component part of
the mails exchanged directly be-
tween the United States of Ameri-
ca and Norway, to be dispatched
to destination by the country of
origin at its cost and by such
means as it may have at its dis-
posal; but they shall be forward-
ed at the option of the dispatch-
ing gﬁice, eitihel:; in h‘boxes pre-
pared expressly for the purpose
or in ordgmry jrrnall sackspmarke
“parcel post” and securely sealed
with wax or otherwise, as may be
mutually provided.

2. Each country shall return
empty to the dispatching office,
by next mail, all such boxes or
sacks.

3. Although parcels admitted
under this convention will be
transmitted as aforesaid between
the exhange offices of the two
countries, they should be so care-
fully packed as to be safely trans-
mitted both to the exchange office
of the country of origin and to the
receiving office of the country of
destination.

4. Each dispatch of a parcel

ost mail shaﬁ be accompanied

v a descriptive list in duplicate
of all packages sent ; this list shall
contain the list number of each
parcel, the name of the sender,
the name of the addressee and
the address of destination, or, in
the case of ordinary parcels, they
may be advised simply by the
total number of such parcels sent
in the dispatch. This list shall be
enclosed in one of the boxes or
sacks of such dispateh (form 2 an-
nexed hereto).

Forenede Stater skal betale til
goststyrelsen iN orgl(:ket lignende
elgp for hver pakke, som er
sendt fra dets posthus til Norge.
Belgpene skal avbalanseres hvert
kvartal og kvartalsopgjgrene
optas i en arlig genera}l) alanse
hvis saldo skal betales av det
skyldige lands poststyrelse.

Artikkel VIII.
1. Pakkene skal betraktes som

Norge og de Forenede Stater
direkte utvekslede poster, og de
skal fremsendes av utgangslandet
4 dets bekostning tﬁ det annet
and med sidanne befordrings-
midler, som det rider over;
pakkene skal, efter det avsendende
poststeds valg, fremsendes enten
1 spesiellt for giemedet innredede
kasser eller i de].iielzK post-
poser, som merkes “Pakkepost”
og som skal behdrig forsegles
med lakk eller pd annen vis,
hvorom der gjensidig treffes nser-
mere bestemmelser.

2. Hvert land skal med neste

post tilbakesende tomme til det scks

avsendende kontor alle sidanne
kasser og sekker.

3. Skjgnt de efter nerverende
konvensjon tilstedelige gjenstande
skal befordres som ovenfor nevnt
mellem utvekslingskontorene i de
to land, skal de dog pakkes si
omhyggelig, at de trygt kan be-
fordres, bide til utgangslandets
utvekslingskontor og til adresse-
poststedet 1 bestemmelseslandet.

4, Hver avsendt pakkepost
skal ledsages av et kart in duplo
over alle de avsendte pakker,
hvori seerskilt anfgres for hver
pakke dens lgpenummer, avsende-
rens navn, adressatens navn og
bestemmelsesstedet. Almindelige
pakker kan dog opfgres kun med
det samlede antall pakker som
inneholdes i vedkommende pakke-

ost. Kartet innlegges i en av

assene eller posene i vedkom-
mende post (se vedfgiede skjema
2).
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Article IX.

Exchanges of mails under this
convention from any place in
either of the participating coun-
tries to any place in the other,
shall be effected through the post
offices of both countries, pre-
viously designated as exchange
offices, or through such other
offices as may subsequently be
designated for this purpose, under
such regulations relative to de-
tails of exchange as may be
mutually determined to be es-
sential to the security and ex-
pedition of the mails and the
protection of the customs reve-

nue.
Article X.

1. As soon as the mails shall
have reached the exchange office
of destination, that office shall
check the contents of the mail.

2. In the event of the parcel

bill not having been received a
substitute shall at once be pre-
pared.

3. Any errors in the entries on
the parcel bill which may be de-
tected shall, after verification by
a second officer, be corrected and
noted for report to the dispatch-
ing office on the form known as
“verification certificate” and for-
warded in a special envelope.

4. If a parcel noted on the bill
be not received, after the non-
receipt thereof shall have been
verified by a second officer, the
entry on the bill shall be canceled
and the fact reported at once, as
above rovidecf. If a parcel be
received in a damaged or imper-
fect condition, full particulars
thereof shall be reported in the
same manner.

5. If no “verification certifi-
1c)a.t,e }’l’ o(;’j;lote of error be received
y the dispatching office, a parcel
mail shall be considered asp duly
delivered and correct in every
particular.

Article X1.

If a parcel cannot be delivered
as addressed, or is refused, it shall
be returned without charge, from
either country directly to the

Artikkel IX.

Utveksling av post efter denne
konvensjon fra hvilketsomhelst
sted i det ene land til hvilket-
somhelst sted i det annet land
skal foregd gjennem de postkon-
torer i begge land, som pi for-
hénd er %etegnet som utveks-
lingskontorer, eller gjennem slike
a.nﬁie postkontorer, som frem-
tidig vil bli bestemt til dette
glemed, 1 overensstemmelse med
de nermere forskrifter om utvek-
slingen som fra begge sider mé
ansees ngdvendige for postenes

sikkerhet og ekspedisjon og til
vern om to tektene.
Artikkel X.

1. Sésnart posten er ankom-
met til bestemmelseslandets ut-
vekslingkontor, skal dette kon-
trollere dens innhold.

2. Mottas ikke noget pakke-

ostkart, skal der straks utfer-
giges et ngd-kart.

3. Mulige feil i pakkekartets
anfgrsler, som madtte opdages,
skal—efter & vare fastslitt av
en annen tjenestemann—berik-
tiges og meldes det avsendende
kontor i en *Tilbakemelding”,
som skal sendes i sserskilt omslag.

4. Hvis en pd kartet opfgrt

Eakke mangler, skal anfgrslen pa
artet, efter at mangelen er

konstatert ogsi av en annen
tjenestemann, utstrykes, og saken
straks tilbakemeldes som fore-
skrevet ovenfor. Mottas en
Fakke 1 beskadiget eller mangel-
ul stand, skal tilbakemeldin
utstedes pi samme méite me
angivelse av alle nzrmere om-
stendigheter.

5. Mottar det avsendende kon-
tor ingen tilbakemeldelse eller
melding om feil, skal vedkom-
mende pakkepost betraktes som
riktig avlevert og befunnet i orden
ienhver henseende. :

Artikkel XI.

Hvis en pakke ikke kan utle-
veres efter adressen, eller hvis
den nektes mottatt, skal den—
efter utlgpet av en frist av 30
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dispatching office of exchange, at
the expiration of thirty days from
its receipt at the office of destina-
tion; and the country of origi
may collect from the sender %or
the return of the parcel a sum
equal to the postage when first
mailed.

Provided, however, that parcels
prohibited by Article II and
those which do not conform to
the conditions as to size, and
weight;]f)rescribed by said Arti-
cle, sh Iflot. be retI}J)rned to t}ﬁe
country of origin, but may be
disposed of, ;igmut recourse, in
accordance with the customs laws
and regulations of the country of
destination.

When the contents of a parcel
which cannot be delivered are
liable to deterioration or corrup-
tion, they may be destroyed at
once, if necessary, or, if expe-
dient, sold, without previous no-
tice or judicial formality, for the
benefit of the right person, the
particulars of each sale being no-
ticed by post office to the other.

Article XII.

Whenever anaivl loss, dam-
age, or rifling shall occur to any
shipment of registered parcels,
except in the case of force ma-
jeure, the Post Office Department
of the country in whose serv-
ico the loss occurs shall, on

roof of loss, damage or rifling,
Ee liable to the sender of the parcel
for an amount by way of in-
demnity corresponding to the
actual amount of the loss,
damage, or rifling, but such in-
demnity shall not exceed fifty
francs for any one registered
parcel. The method of fixing
responsibility for the loss,
damage, or rifling and of paying
and adjusting the claims for in-
demnity shall be that prescribed
by Article 8 of the Universal
Postal Convention of Rome and
Artcle XIII of the Regulations
for its execution, regarde in-
demnity for registered articles in
Postal i

Tnion

dage efter dens mottagelse ved
bestemmelsespoststedet fra
hyert land tilbakesendes omkost-
ningsfritt direkte til det avsen-
dende utvekslingskontor;utgan
landet kan hos avsenderen ﬁf;
pakkens tilbakesendelse opkreve
et belgp likt den forut erlagte
porto. )

Dog skal pakker (som er for-
budt 1 art. 1I, og pakker) som
ikke opfyller de i nevnte artikkel
foreskrevne betingelser med hen-
syn til stgrrelse og vekt ikke til-
bakesendes til utgangslandet, men
kan endelig disponeres over over-
ensstemmende med bestemmel-
seslandets tollover og reglemen-
ter.

Nér innholdet av en ubesgr-
it;'elig akke lett kan bederves el-
er ¢£legges, kan det straks til-
intetgjgres hvis ngdvendig, eller
selges—om dette finnes hensikts-
messig—uten forutgiende varsel
eller retslig forfaren til fordel for
rettighetshaveren; de nsrmere
omstendigheter ved salget skal av
det ene postkontor meldes det

annet.
Artikkel XII.

Nar en rekommandert pakke
gar tapt, beskadiges eller bergves
noget av sit innhold under befor-
dri.nfen, skal—bortsett fra uav-
vendelige begivenheter (force ma-
jeure),—poststyrelsen 1 det land
innen hvis omride begivenheten
har funnet sted, nar bevis er
skaffet for tap, skade eller tyveri,
vero pliktig til & betale avsen-
deren en erstatning svarende til
tapets, beskadigelsens eller tyve-
riets virkelige el¢£, dog s&, at
erstatningen ikke skal overskride
50 frank for hver rekommandert
pakke.

Fremgangsmaten ved fastset-
telsen av ansvaret for tapet,
skaden eller tyveriet, samt beta-
lingen og opgjgret av erstatnings-
kragvet gsk];%] vere den samme
som den der er foreskrevet i ar-

tikkel VIII 1 den i Rom avslut- 162

tede verdenspostoverenskomst og
i artikkel XIIT i dens ekspedis-
jonsreglement om erstatning for
rekommanderteforsendelser innen
Verdenspostforeningens omréde.

1735

Prohibited articles.
Ante, p. 1730,

Perishable articles.

Indemnity for loss or

damage.

[

—

Adjustment of
laims.

Vol. 35, pp. 1648



1736

Further regulations,
otc.

Amnte, p. 1730

Effect.

Former convention
abrogated.

Vol. 33, p. 2282,

Signatures.

Approval.

PARCEL POST CONVENTION—NORWAY. Janvary 11, 1921,

It is understood that claims
for, indemnity shall not be valid
unless made within one year from
the date of the mailing of the
registered parcel concerned.

Article XIII.

The Postmaster General of the
United States and the General
Post Office of Norway shall have
authority jointly to make such
further regulations of order and
detail as may be deemed nec-
ess to carry out the conven-
tion from time to time; and may,
further, by agreement, prescribe
conditions for the admission to
the mails of any of the articles

rohibited by Article II of this

onvention.

Article XIV.

This Convention, which sub-
stitutes and abrogates the Con-
vention entered into in 'Washing-
ton on the 27th day of August,
1904, and in Christiania on the
14th day of September in the
same year, shall become effective
as of February 1, 1921, and shall
continue in force until terminated
by mutual agreement; but it may
be annulled at the desire of either
Department wupon six months’

revious notice given to the other
t;gartment.
one in duplicate and signed in
Christiania the 11th day of Janu-
ary one thousand nine hundred
and twenty-one, and at Washing-
ton the 11th day of February,
one thousand nine hundred and
twenty-one

AiLseErT SIDNEY BURLESON,
Postmaster General of the
United States of America.

{Seal of the Post Office Department of the U.8.A.]
General Post Office of Norway,

SOMMERSGHILD.
Krauvs HevLsiNg.

Man er ensforstatt om at krav
pé erstatning ikke er gyldig, med-
mindre de fremsettes innen et &r
efterat den rekommanderte pakke
er innlevert i posten.

Artikkel XIII.

Poststyrelsen 1 Norge og Ge-
neralpostmesteren i de Forenede
Stater 1 Amerika skal ha bemyn-
digelse til i fellesskap & utferdige
yterligere  detaljbestemmelser,
som efterhinden métte finnes
ngdvendig for & bringe denne
konvensjon til utfgrelse; de kan
derhos efter overenskomst fore-
skrive betingelser for tilstede-
]jfheten av nogen av de i artikkel
II i denne konvensjon forbudte
gjenstande.

Artikkel XTIV,

Denne konvensjon som erstat-
ter o%)ophever den overenskomst
som blev avsluttet i Kristiania
den 14de september 1904 og i
Washington den 27de august
1904, skal tre i kraft den 1lste
februar 1921 og skal bli gjeldende,
inntil den opheves efgt]er jen-
sidig overenskomst. Dog kan
den tre ut av kraft pé forlangende
av en av styrelsene, nir denne
gir den annen varsel 6 méneder
iforveien.

Utferdééit in duplo og under-
tegnet i Kristiania den 11 Januar
1921 og i Washington den 11
Februar 1921.

Den norske Poststyrelse.
SOMMERCHILD
Kiavus HELsiNg

ALBERT SIDNEY BURLESON,
Generalpostmesteren i de
Forenede Stater 1 Amerika.

The foregoing Parcel Post Convention between the United States
of America and Norway has been negotiated and concluded with my
advice and consent, and is hereby approved and ratified.

In testimony whereof I have caused the seal of the United States

to be hereunto affixed.
[sEAL.]
By the President:
Norman H. Davis,
Acting Secretary of State.
Wasma~eroN, February 14, 1921

‘Wooprow WILSON
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ForM No. 1.
A,
Parcels-Post between the United States and Norway.
Date. Place to which
FORM OF CUSTOMS DECLARATION. the ‘g_arcel is
Stamp. addressed.
Description of
parcel. (State Total
whether box, Contents. Value. | Percent. | customs
, basket, charges.
ete.)
Total. |
Date of posting: ...coveniirniiinnnnns , 19._; signature and address of sendet{
Aa~For use of Post- Oﬂioe on]y, and to be filled up at the office of exchange
Parcel Bill No........... No. of rates prepaid......... ..., ; Entry No............
i . origin.] B.
country of origin.
gﬁe‘mpmémtlyn ......... by an officer of custo tents of this amounts
import duty assessed by an officer of customs on conten parcel amoun!
............ , which must beypmd before the parcel is delivered. Date.
Stamp.
........................................... Gt Oicer.
C.
country of origin.]
gamparwpmh;rso mbeen'l " passed A by an o ficer of customs and must be delivered
an officer mus! \{
¥ STFBEE OF CHABGE. Date.
Stamp.

44282°—voL 41—pT 2—20
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Form No. 2. Foru No. 2.
Date stamp of
Date stamp of . i
djmmg : [country of origin.} [country of destination.) ;mns
exdmnge Post- Parcels from...ceveeervenneesencs, S Post-Offive.
Parce 1Bill No...... dated....... 19..; per 8. 8. ‘. ”
* Sheet No....
g
Es
S igi Ni f Declared | Declared | 2@ ions.
z Opcedm o sender, | Addressofparosl. | Lotorte | Mvalne, 8 & Observations
3 Ea
E]
] Z
& 4,
Totals....
* When more than one sheet is required for the entry of the parcels sent by the mail, {t will be
sufficient if the undermentioned particulars are entered on the last sheet of thg{’ared Bl
Total number of parcels sent by the mail Total weight of madl..,...............iioe.o.
R [country of destination.]
0 e e e et
Number of boxes or other receptacles form- Deduct weight of receptacles.........___.......
ingthemail........._.........._..... ———— ——
Signature of postal official at the dispatch- Net weight of parcels.......................
ing exchange post-office.
Bignature of postal official at the receiving exchange post-office.
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